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CraTbs IOCBSIIIeHAa 0COOEHHOCTSIM JIMHTBOMY3bIKQJIBHBIX ITpMeMOB B poMaHe k. koiica «[loMuHKM
1o ®MHHeraHy» ¥ TPyLHOCTSIM ee MeXbSI3bIKOBOI TpaHcsuuu. [IpMBegeHa pa3HoaclekTHas Xapak-
TePUCTUKA MY3bIK&JIbHOM TEXHUKU TMcCaTesNs. AHa/In3 mepeBofioB Ha pycckuii (A. Pene, A. BoioxoHH-
ckuit, C. InBakoB, O. Bparuna), Hemenxkuii (1. IllTrongens, I'. Bek, B. llIpeaTep, V. baymen6ax u

P. MapxkHep, K. PaiixapTt, ®. PaTben) u ucrnanckmii ss3p1ku (M. 3a6as10i1) o3BOJIMUI BbIIEIUTh HEKOTO-
pblIe ITepeBOUECKIME CTPATETM, KOTOPBIX MMPUIEPKUBAIOTCS ITEPEBOUMKY B ITOMCKAX CIIOCOGOB me-
penauy «3By4aHUsI» OpUTMHAIA C MaKCMMaJIbHBIM COXpaHeHMEeM CMbICJIOBOM COCTABIISIIONLEN UCXOZ, -
HOT'O TeKCTa.

KiroueBble CJIOBa: My3bIKaaM3aLysl, OKKa3MOHaIbHOE CJIOBO, TBOpUYecTBO k. [IkoJica, repeBoue-

CKad CTpaTerus.

Crpemiienue JIxkovica K My3bIKaan3aluu (TEPMUH 110 [1]) XyZ0KeCTBEHHOT'0 TEKCTAa MOKHO
MPU3HATh OAHUM 13 OCHOBHBIX BEKTOPOB 3CTETUUECKOI SBOMIOLMY ITucaTens. B ero TBopye-
CTBE C paHHMX MpOU3BeaeHUl (JOCTATOYHO BCIIOMHUTD LMK CTUXOB «KaMepHast My3bIKay)
HaOJTI0Jal0TCSI TIOTIBITKY MY3bIKaJIbHO OPTaHM30BaTh CO3[aBaeMoe MM TeKCTOBOE IPOCTPaH-
cTBO. [Tocniegunit poman «ITommuHKYM 110 PMHHETraHy» HACKBO3b MY3bIKaJI€H.

B KaKOM-TO CMbIC/Ie TBOPUECKUIt ITyTh MPJIaHJCKOTO MMcaTeIss HalloMMHAeT 6e3rpaHUYHYI0
m1060Bb K My3biKke B. JI. [TacTepHaka. O6a MacTepa ymesnyu «MbICIUTb 3ByKaMu», Obuin 00671a-
maTensiMmu abCOTIOTHOTO IMHIBUCTUYECKOTO M MY3BIKJIBHOTO CJIyXa. B mpon3BeseHUsIX
0601X METPOB MPOCIEXKMUBAIOTCS MOAMGDOHNIHOCTD, 00MIME PUTMOB U CTPYKTYD, 3BYKOBBIX
06pa30B, BOILJIOLIEHHBIX CJIOBAMM, BepEHUIIbI My3bIKaTbHBIX aJITTIO3MIA.

My3bIKaJIbHOCTb ITPOU3BeleHNsI OblyIa OTYETIMBO AeKIapupyeMoii 1enbio k. [Iskovica. ITn-
careJb B TIOJTHOV Mepe 0CO3HaBaJl, YTO «yBJieueHle 3ByKOBO CTOPOHOI (hOopMbI Tpoun3Bee-
HMS Hen30esKHO BieueT 3a c000i1 3aTeMHeHNe CMbIcIax [2, c. 58], HO Mog00HbII CIOBOTBOD-
YyeCKuii IOMUCK 6bIT HEOOXOAMM [IJISI CO3IaHMSI «UMCTOM My3bIkM». Cam K. [IKojic He pa3 ak-
LIEHTMPOBaJI BHMMAaHMe Ha TOM, UTO «MY3bIKaJIbHbIN acleKT KHUTY — OTIpaBHaHNe ee He-
OOBIKHOBEHHOI! CJIOSKHOCTU» [3, c. 238].
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Vi3yueHreM OTHe/IbHbIX 3BYKOBBIX acIeKTOB s13bIKa JI3K. [IKoiica 3aHMMAJICS 1LeJIbli psif 1C-
cnenoBaresiei [4-6]. Tem He MeHee 1151 OLIeHKM BO3MOXKHOCTEN MeXbsI3bIKOBOII Ilepesaun
«IToMMHOK 110 ®MHHEraHy» Heu30eKHO TpeOyeTcss KOMIIEKCHOE PACKPBITHE KOMITO3UIIMOH-
HBIX, (POHETUUECKIUX, MHTEPTEKCTYaIbHBIX 0CO6EHHOCTEN Mpou3BeaeHnsi. CHavasa KpaTKo
OCTaHOBMMCSI Ha HEKOTOPBIX KOMITO3UIIMOHHBIX 0COOEHHOCTSIX pOMaHa.

YuuTbiBasi MPUHIMIIBI OPTaHM3aLMM MY3bIKaJbHOTO MaTepuaia [7] 1 nmepeHocst X B 0671aCThb
XyIOKECTBEHHOTO IIPOM3BeIeHNS, MOXKHO ITPEATIONOXKUTD ITpeobiagane B «[IoMMHKaX IO
duHHeraHy» rerepoOHNYECKOr0 THUIIa KOMIO3UIMK. B yacTHOCTH, 31€Ch TPUCYTCTBYET
SIPKO BbIpakeHHast MOTUBHOCTbD ((pparMeHTapHOCTb, HeIMHeapu3alnsi), CeMaHTUIECKIe
Y3JIbl, TAIOIIyie Hauajo MoCAeAyIOIMM TeEMaTUUeCKIM Pa3BeTBIEHUSIM ; BADbMPOBaHME Me-
JIOAVU AOCTUTAETCS, B T.4., 37leMeHTaMM Pa3INyYHbIX SI3bIKOB, 00/1aa0IIMM 0COOBIMM BbI-
pasmUTeIbHBIMY BO3MOXKHOCTSIMU U T.[I. B 11eJI0M TKaHb XyI0KeCTBEHHOI'O ITPOM3BeIeHMS
HarlOMMHaeT HeIllpepbIBHO Pa3BUBAIOIIYIOCS TTepeKINYKY, B ITpOliecce KOTOPO OHA U Ta ke
dopma Bumonsmensiercs: Suc? He quoffs. Wutt? Sec! Wartar wartar! Wett. Ad Piabelle et Pu-
rabelle? At Winne, Woermann og Sengs|[8, p. 610].

OnbIT My3BbIKaJIbHOTO COUMHUTENBCTBA NPUBOAUT K. JIskovica, II0 MHEHUIO psifa TMHTBU-
CTOB, K (hopMe 6eCKOHEUHOTO KaHOHA. Kosibileo6pa3Hast MaKpOCTPYKTypa poMaHa Imoauep-
KMBajach ¥ UCC/IeIOBaIach B 1IeJIOM psifie paboT, MocBsieHHbIX «[ToMmuHKam 1o GuHHe-
ra"y» [9-11]. [Inucarens UCHoONb3yeT B pPOMaHe YeThIPEXUYACTHYIO CTPYKTYPY (TTafeHune,
CMepTh, IOMUHKHU, POOYKIeHMe (BocKkpeleHe)). Camo Ha3BaHue Finnegans wake B OTCYT-
CTBUM arocTpoda M3HAYAIbHO COAEPXKUT B cebe IMKINYHOCTD: fin (bpaHll. koHer), again
(aHr. cHOBA), wake (aHTN. 1) moMuHKH, 2) ITPOOYKIEHHE).

Kakum 06pa3oM IMUKINYHOCTD U B LI€JIOM MeJIOJMYHOCTD MPOSIB/ISIIOTCSI HA YPOBHE XyI0XKe-
CTBEHHOJ TeKCTOBOI CTPYKTYPbI MOXKHO 3aMeTUTh, pa300paB 1ieblit psili IP1eMOB, KOTO-
pble E. H. A3HaveeBa npuumncisieT K My3bIKaJbHbIM 12, c. 8]:

1. CokpatnieHue (ITOBTOpPEHNE OTPe3Ka TEKCTa C YMEeHbIIIeHMeM ero OjauHbl): Whoishe
whoishe whoishe whoishe linking in? Whoishe whoishe whoishe? 8, p. 499] Brinabride bet
my price! Brinabride![8, c. 500].

2. PacmmpeHne (IOBTOpeHMe OTPe3Ka TEKCTa C YBeJIMUeHMEeM ero JIIMHbI C BO3MOKHBIM 13-
MeHeHMeM YaCTOTHOCTe): Finny. Vary vary finny![8, p. 519]; Calling all downs. Calling all
downs to dayne. [8, c. 593]; Bellax, acting like a bellax 8, p. 486].

3. IToBTOopenme Mmopdem (creator he has created for his creatured ones a creation [8, c. 29)),
cnoB (smile him a smile 8, c. 226]; aroger, aroger, covertly, covertly|[8, p. 554]) unu cioso-
couetanuit (Pray go! Pray go!|[8, c. 585)).

Cpenu MOBTOPOB AOMMHUPYIOT KOpHEBbIe (squatter and anntisquattor and post-
proneauntisquattor|[8, c. 19]) u fepuBalMoOHHbIe TIOBTOPBI (Weerpovy willowy dreevy |8, c. 333];
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Britus and Gothius! Muchsias grapcias [8, c. 568]). I[logo6HbIi ipuem 06yc/iaBiuBaeT YMHO-
’KeHMe OTIpe/leJIeHHbIX CMBICIOB B TEKCTE, TPUBOIUT K GOPMUPOBAHMIO CXOHO3BYYHBIX 11€-
nouek [13, c. 80].

4. BapbupoBaHHoe 1ioBTopeHue: With kiss. Kiss Criss. Cross Criss. Kiss Cross. [8, c. 11]
Killthemall and Killeachother and Killkelly-on-the-Flure [8, p. 389].

YCI0KHEeHMEe CMHTAKCHCA HEPEeIKO IMTPOMCXOANT 3a CUeT CMHTAKCUMYECKOTo Iapajuiem3mMa
(bang on the booche, gurge in the gorge, rap on the roof... [8, c. 341]; you’ll peel as I'll pale
and we’ll pull the boath 8, c. 332]), TeXHUKU niepeuncienusi: these ruled barriers along
which the traced words, run, march, halt, walk, stumble [8, c. 114]; riot of blots and blurs and
bars and balls and hoops and wriggles and juxtaposed jottings 8, c. 118].

TexHMKa MOBTOpeHMSI OTIpeieJIEHHOTO C/I0BAa WM KOHCTPYKLMM B paMKax 3aJaHHOTO OT-
pe3Ka IT0 TIpaBy CYMUTAETCS MY3bIKaabHOV. B My3bIKke B KaueCTBe MpuMepa CTOUT BCIOMHUTD
TOBTOpEeHMe cis BO BTOpoii popTternbssHHOI coHaTe C. [IpokodbeBa, KOTOpOe, yyaniasich,
TTOBOINUT CIyIIATENSI K KyJIbMUHALIMM TTbechl. ITogo6HO sTOMY v [IK. JI)KOjica cioBocoveTa-
HMUe «this is» B OTpbIBKe TeKcTa Ha cTp. 8—10 u3 pomaHa «IToMuHKM 110 ®MHHETaHy» HacuUM-
ThIBaeTCsl 54 pa3a Ha KOHTpPACTe C KOHCTPYKIINe «that was», IpyuMeHeHHOJ BCero JBa pasa.

Yro Kacaetcst GOHETUYECKOTO YPOBHS SI3bIKA, BAXKHO OTMETUTD, UYTO He MOCTEAHIOI POJIb B
KOHCTPYMPOBAHUM MEJIOJUYHOCTY TEKCTA pOMaHa UrpaloT 3ByKomoapaskanus. Ha crpann-
1ax «[ToMyHOK 110 ®MHHETraHy» BCTPEYAETCSI OTPOMHOE KOJIMYECTBO 3BYKOMOIPakaTeIbHbIX
envuuil: barnabarnaba; dyb dyb do; abulbul, kailly kellykekkle.

KosoccanbHOe 3HaUeHMe B TEKCTe UMeeT aJiuTepalus: a way a lone a last a loved; melumps
and mumpose; barbecue beanfeast; the paramount chief polemarch and last preelectric king
of Ireland. C 11e/1b10 ITPOAE€MOHCTPUPOBATH MACIITAOBI IPUMEHEHMS AJUTUTEPALIUY MBI T10-
CUMTAIN KOJTMYECTBO CJTyuaeB IMPOCTOI aJuIuTepaly HadaJlbHbIX JOHEM B BOCbMOIA IIaBe
riepBoit kKuuru. Ha 20 cTpanuiiax o6HapyskeHbl 207 TOA0OHBIX aylIMTepalii. AJuiuTepauust
st k. JIxkoiica — ocobasi TeXHMKA «CKJIeMBaHMSI pa3pO3HEeHHbIX YaCTHII, HAJIOXKeHUS ce-
MaHTUKU CJIOB C LIeIbI0 CO34aHMS HOBOM peanbHOCTU» [14, c. 2].

[Tockonbky B TeKcTe K. [Iskoiica «C/I0BO Kak GMKCMPOBAHHBIN rpadmueckuii 37leMeHT Tpe/i-
roJsiaraeT pasanyHoe GpoHeTHyeckoe uTeHue» [15, c. 320], ellje OfHUM 371IeMEHTOM MY3bI-
KaJIbHO-CJIOBECHOTO MMpa NucaTeIsl CTAHOBSITCS MHOTOUMCIeHHbIe CeMaHTUUeCKye -
6puael. [Tog ceMMOTMYECKOV TMOpUAM3alyeli TOHMMAaeTCsT CKpellyBaHye (COeIMHEHNE)
3PUTEIbHBIX ¥ 3BYKOBBIX 00pa30B, MPUHAIJIEKAIIMX K Pa3HbIM SI3bIKaM, CEMUOTUYECKUM
cucrtemam. ['MOpuAM3aLus COBepIIaeTCss BHYTPU CJIOB, ITPEICTABIISIET COO0I «CKPYITye3-
HEJIIYI0 MUKPOTEeXHUKY» [16, c. 90].

3BYKO3puUTEIbHbIE TMOPUIBI IK. JI)KOjica OMHAKO CJIOKHEE IJ1s1 BOCIIPUSITYASI, UeM 3PUTETh-
Hble TMOpuabl Bocxa 1 Bpeiiresnsi, MOCKOIbKY «CJIOBO, He TIpUHAZJIeXallee HUKAKOMY SI3bIKY,
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He BeJlalollee HMKAKOJ rpaMMaTUKH, — IIOIIPOCTY BbINaaeT U3 BCSIKOM CUCTeMbl KOMMYHM-
Karum» [16, c. 92]. PaspyieHne hopMbl 10 MOYTH TOTHOI HEY3HABAeMOCTH OIACHO, TaK Kak
B HEKOTOPBIX CJIy4asix «TeKCT [IkKoiica He TOBOPUT UYMUTATENI0 HUYEro — MMEHHO OT TOT0, YTO
MMeeT CKa3aThb CIMILIKOM MHOro!» [16, c. 93].

B camom Ha3BaHMUM (CEMMOTUUYECKUI TMOPUT) 3a/I0KeHA PAa3HOPOHOCTh YacTeit HoBooGpa-
30BaHHOJ eVHUIIbI, HEBO3MOKHOCTb CBECTY CMbIC/I TMOPHUIA K CYMMe CMbIC/IOB €r0 KOMIIO-
HEHTOB. B 0CHOBe ceMMOTMUYEeCKOI Ir'MOPUaAN3aLM HaXOaSITCS IBa MOMeHTa. Bo-1epBhIx,
3TO 11€JIOCTHOCTb, KaK 6a30BbIii IPMHLINIT YeJI0BeueCcKoro Bocnpusitus [17, c. 267]. Oue-
BUIHO, UTO Jake IIPU HAJIMUMUM 3HAKOB PA3/IMUYHBIX CEMUOTUUYECKUX CUCTEM UMTATEb PO-
MaHa BOCIIPMHMMAET HOBOOOPa30BaHHYIO €MHMILY 1IeJIOCTHO, TaK Ke KakK CIYIIaIouuii Me-
JIOAVIO TIPY TTOCTYTJIEHUYM HOBOJ HOTBI IIPOJIOJDKAET JiepskaTh B yMe 3ByYaHye MpeAbIayIInX.
Bo-BTOPBIX, MAEHTUYHOCTb PA3HBIX CEMMUOTUYECKUX CUCTEeM. VIMEHHO ITOX0KeCTh 3HAKOB
IpyT Ha Ipyra, HeCMOTPSI HA HEOCTIOPUMbIe pa3nyuus, MO3BOJISIET UM COeIVHSIThCS 1 0bpa-
30BbIBaTh KOMIJIEKCHbIE eIMHCTBA (Sdrats ye, Gus Paudheen!; Ivaun the Taurrible — the sur
of all Russers).

C uenbio WuTIoCTpauyuyu GyHKIMOHUPOBAHMS TTOAOOHBIX eIMHNIL, pa3bepeM Caemyounit

npumMep:
Yet this war has meed peace? In voina veritas[8, c. 518].

B maHHOM cityuae repe HaMmu ppazeosormyeckuii OKKasMoHaIN3M, WM MOTMBUPOBAHO
YCTOUYMBOE COUETaHMe CJIOB, TOCTPOEHHOEe Ha OOBITPhIBAHMM COOTHOIIEHUS hpa3eoyiornye-
CKOJ1 IpOM3BOZSILEN OCHOBBI U IMTPOU3BOLHOI0 OKKa3MOHaAbHOTO cJIoBocoueTanus [18-19].
JIaTMHCKOe KpbIJIaToe BhIpAXKeHUe «in Vino veritas» (McTHHA B BHHE) ObLIO Peobpa3oBaHo
ITyTeM MHKOPIIOPUPOBAHMS PYyCCKO¥ JIEKCEMBbI « BOHHAa» (B BOHHY BepuTcS (0yKBaIbHbII T1e-
peBoq), #cToBocTh B BosiHe [20, c. 58]. [Ijis1 cpaBHeHMS B IepeBOfax Ha Apyrye sI3bIKU:
HeMmelkuit «/m Weint ist Warheut» (War (BoitHa) + Wahrheit (nctuna, nmpasaa)) [21, p. 518];
VICTIaHCKWI «/n voina viritas» [22, p. 518]. CTOUT OTMeTUTb, UTO UCITAHCKMIi TePeBOSUMK
OCTAaBJISIET PYCCKYIO JIEKCEMY HETPOHYTOA.

[lepeBObI Ha IpyTHe SI3bIKYM B IIpebIAYIIEM ITpUMepe OblIM MpUBeIeHbl HAMU Hec/TyuaitHo,
TakK Kak OJHA U3 3a/1a4 JaHHO CTaTbU — IPOAHAIU3UPOBATD [IepeBOUEeCKIE pellleHns U
OLIEHUTb BO3MOXXHOCTU MEKbSI3bIKOBOM TPAHC/ISLIMM HOBATOPCKOT'O MY3bIKAJIbHOTO MMUCbMa
Ik, [Iskovica. be3ycsioBHO, BOITPOC 0 HEOOXOAMMOCTY TIePEeBOIUTD CBEPXCI0KHbBIE IKCITepHU-
MeHTaJ/IbHbIE TEKCTHI MMCATEJISI He CTOUT, MTOCKOJIbKY Ha TePBbIi B3TJISI «HeUMTAOETbHBI»
MaTepuan — COKPOBUIIHUIIA CMBICIOB U SI3bIKOBBIX UTD [23, p. 17]. Takum 06pa3om, cTaHo-
BUTCS aKTyaJIbHBIM COIIOCTaBJIeHME OPUTMHAIBHOrO pomMaHa K. J[>koiica ¢ BepCusiMu Ha
OPYTUX SI3bIKaX C 11eJIbI0 BbISIBJIEHUS 3aKOHOMEPHOCTEN MHTEepIIpeTaluy U TPaHCISLIUN
CJIOKHEMNIIIeN TEXHUKY TTUCATes, a TAaKXKe OIpeaeeHus IOTeHIUIA TIEKCUUYECKUX CUCTEM
SI3BIKOB TlepeBoia. Beap «1060e cpaBHEeHME ABYX SI3bIKOB IIpeo/araeT pacCMOTpeHMe Ux
B3aMMHOJ IIepeBoaAMMOCTI» [24, c. 363].
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[IpoaHann3npOBaHbI MOJHLINV [IepPeBO, HAa PyCCKNUi 13bIK (A. PeHe), mepeBobl OTAE/bHBIX
anu30108B/r1aB (A. BonoxoHckuii, C. [luBakos, O. bparuHa); MMoJyiHbIi mepeBo/i, Ha HEMeIKUit
s3bIK ([I. HITIoHOesnb), mepeBObl OTAENAbHBIX 31n3040B/TaB (I. bek, B. Llpentep, Y. bay-
MmeHOax 1 P. Mapkuep, K. Pajixapt, ®@. PaTbeH); ITOJIHbIN IIepeBOM, HAa MCITAHCKUI SI3bIK

(M. 3a6aJioit). XpOHOJIOrMs IIePeBOJOB OXBAThIBAET 3HAUMTE/IbHbII ITE€PUOJ, BPEMEHM C

XX o Havasmo XXI B.

HccnemoBaHue IepeBOAOB B JAHHOV CTaThe 6a3MpyeTcs Ha TpeX Croco6ax TPaHCISIUN
MHOTOSI3bIYHBbIX TeKCTOB I1. O’Huna. B ciayuae ¢ «[Tommrakamu 1o @MHHEraHy» OH BbIIEJISUT
0b6bsIcHSIONIYIO (explanatory), KOMIIETUTUBHYIO (competitive) ¥ UMUTUPYIOITYIO
(immitative) ctpaternu [25, c. 288]. C. C/1ayT MMeHYeT CXOKue CTpaTeruu nHave: CyoTpak-
TuBHas (subtractive), agautusHas (additive) n dbyHkumoHanbHO TouHas (functionally accu-
rate) COOTBETCTBEHHO [26, ¢. 82]. O6bsICHAIOMMIT TIepeBo, 60Jiee MTOHSITEH U ITPUBbIYEH UM-
TaTesI0, OJHAKO HeM30eXKHO MPMUBOAUT K COKpaILleHMI0 00beMa 3a/10kKeHHbIX [I3K. [IKoiicom
CeMaHTUYeCKMX TIJIaCTOB U accoumanmii. CTOpOHHMKM KOMITIETUTUBHOM CTpaTeruu cTpe-
MSITCS M36€eKaTh CMBICIOBBIX TIOTEPD 3a cUeT AedopMalluy pOIHOrO SI3bIKa B MaHepe

IIx. JI>koiica B paMKax BO3MOXXHOCTeN si3bIka MepeBo/ia. [IpuBepskeHIIbl TPeThel cCTpaTernm
MpenjaralT CKOpee Bapualuio, Hexkesu mepeBo, mpoussegeHus. Tak, A. BoloXoHCKMiT
Ccpa3y TOBOPUT 00 OTIbITe TIepeBo/ia pOMaHa, Kak O MepeyioKeHUN.

ITpoaHaaM3MpyeM OTPHIBOK M PACCMOTPUM pasHbie YIIOMSIHYTbIe CTpaTernu repeBoia Ha
CJIeIyIONEeM ITpUMepe 13 TIEPBOTo SMM30/1a POMaHa:

The great fall of the offwall entailed at such short notice... [8, c. 3].

Ha mepBblii B3IJISAT, OKKa3MOHAAbHAS eIUHUIIA offwall 6buia 06pa3oBaHa CAUSHUEM IIpe]I -
JIoTa U CyIIeCcTBUTeNbHOrO (0ff+ wall), oTHOCUTeNbHO Mpo3pavyHa U He3aTeinusa. [Ipu mpo-
M3HOIIIEHNM OKKa3MOHA/IM3Ma, OJHAKO, CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM, UTO JIeKCeMa TakKe Ipe/i-
cTaBisieT coboit BMecTuuIe hpaHIly3CKOTO Cl0Ba oeuf (4710), CUMBOIU3UPYET LIUKINY-
HOCTH ¥ 06J1a1aeT 1eJIbIM PSIIOM MHTEPTEKCTYaIbHBIX OTCHIJIOK: K TIePCOHAKY MHOTMX KJIac-
CUYECKUX JEeTCKUX CTUXOB AM1erojioBomMy uejioBeky Humpty Dumpty, K giiiy, KoTopoe
Anna JIuBust paz6uBaeT Jj1s TIaBHOTO repost poMmaHa pBuKepa, K Momiu Birym, koTopas B
poMaHne «Yucc» obelaeT IPUroTOBUTD siiilla Ha 3aBTpak Jleornonabay biaymy, K IpeBHe-Tiep-
cuackomy Mudy, B KOTOpoM 60r Axypamazza cobpas Bce uejoBeueckye 6e/ibl B 60JIbloe
sTi110, a AHXpa-MaiiHbio pa3out ero, K KUTaickoMmy M@y o COTBOpeHMUM Mupa U3 pa3douToro
aiita u T.4. [27]. B ipuBeneHHOM BBILIe TaKKe IpUMepe IPUCYTCTBYeT YETKUI PUTM, [0-
CTUraeMblii B TOM UlcC/ie MHKOPIIOPMPOBaHMEM B TEKCT 3ByKOBOIi anudopsl fall/offwall
(anmdopa — MOBTOpeHMe KOHIIOBKYM peuyeBbIx equHull [28, c. 906]).

Terepsb poaHaNIN3UpPyeM IepeBOAbl HA HEMELIKUI, PYCCKUI, MCTTAHCKUI SI3bIKU.

Der grofSe fall der stiirztmauer... [29, c. 27].

Abwalls zog bein solch kurzer Bekiindigebung ... [30, c. 41].
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Der grofSe Fall der SeitenMauer machte den Plumps... [21, c. 3].

La gran caida de extramurosimplicé con tan poca antelacion... [22, c. 3].
Benukoe nmageHue co CTOMb KPAaTKUM YIIOMMHAHKEM pyXa... [31].
Benukoe nanenve ®uHHeraHa SALeTPECHYBIIEHCTEHOI. .. [32, c. 14].
Benukoe nanenue creHsr u3 SMIHONH CKOPJIYIIBL... [33].

I'pobanyBmiics yruip3a6op ... [27, c. 19].

CoxpaHeHMe MHTePTEKCTYaJIbHOM OTChUIKM MIPOC/IEXMBAETCS JIUILD B IBYX PYCCKOSI3bIYHBIX
nepesopax C. [lvuBakoBa (s77nerpecHyBeyicreHox) v O. bparuHoi (cTeHs! 13 SHYHON CKOp-
J1y1rbl). Vicmionb3yst 00BbSICHSIIONIYIO cTpaTernio, O. BparuHa repeiaer 0KKa3MoHaIbHYIO e[IN-
HUILY Y3yaJbHBIM (JIOBOCOUETaHMEM, B TO BpeMs Kak C. /[MBaKoB mpuberaeT K CpaieHnIo
(coskeHMe Tpex OCHOB), UYTO O0JIbllle COOTBETCTBYET KOMIIETUTMBHOMY Toaxomdy. A. Boo-
XOHCKMI1 OITycKaeT aHaam3upyemyto jekcemy. C. 3a6ajoit moAbICKMBaeT HeMTPATbHYIO -
HULY (extramuros — BHE CTEHbI, 3a TOPOJCKHUMIM cTeHam) A. PeHe co31aeT OKKa3MOHaIb-
HYI0 eIVHUILY CJIOBOCTIOXeHUEeM (yTH/Ib3a00D), TPUAEPKUBASICH UMUTUPYIOLLE CTpaTerumn.
anee pacCMOTPUM MOJIeJM CJIOBOOOPAa30BaHMsI OKKA3MOHATbHBIX e IMHUI] HEMeLIKMX Tiepe-
BOJIUMKOB.

B. Illpentep: ab- (nmpedukc, 06pa30BaHHbIN OT MPeJJIOTa, CO 3HAUEHMEM «JIBUKEHME CBEPXY
BHU3») + Wall (bapbep, rperpana);

I'. bek: stiirzen (ynacTthb, CBaIUThCS) + Mauer (CTeHa);

I. lllTiongens: Seiten (bOKOBasi CTeHA, CKJIOH, cKaT) + Mauer (cTeHa).

W3 Tpex enyHuIl Hamnbosiee 6/1M3Ka K y3yanbHoi iekcema [I. lltionnens (SeitenMauer). Teo-
peTudecKku Takoe CJI0BO MOTJIO ObI CYII[eCTBOBATh B HOPMAaTMBHOM HEMEIIKOM SI3bIKe, T10-
CKOJIbKY CO3JaHO IT0 TPOIYKTUBHO MOIe/IM CJTIOBOOGpa3oBaHMsl, OAHAKO BCe skKe TTPUUMCIIS-
eTCsl K OKKa3MOHA/IbHbBIM.

[Tockonbky TekcT JI3K. [Ixkoiica, Kak 6bII0 OTMeUeHO, HaripaB/ieH Ha BOCIIPUSITYE He TOJIbKO
rJla3aMu, HO ¥ Ha CJTyX, B IIepeBOAax BaXKHO YUUTBIBATb PUTM, pudMy, aJTMTepalum, acco-
HaHCBI U Apyrue 3ByKoBble 3¢ deKTsl. [JokazaHo, YTO y KaXKIOTO sI3bIKa CBOI pUTM U IIPU Tie-
peBozie OH HEeM30EeKHO MEHSIeTCSI, <MOKET He COBIafaTh C pUTMOM MCXOJHOTO TeKCTa

[34, c. 50]. «[TogroHka opMbl TEKCTa MOJ, €r0 cofiepskaHre 0COOeHHO BaskHa B cTydae € IIpo-
M3BeleHUsIMU, HAITMCAHHBIMU B TEXHUKeE ,,[IOTOKA CO3HaHUA“ [35, c. 282]. XoueTcst oT™Me-
TUTb, UYTO BO BCEX MepeBo/iax MOTHOCTbIO omylleHa anudopa, a 3HaUUT HapylIeH PUTM, 3a-
naHHbIi K. JI>KoJicoM.

3BYKOBAasi OCHOBA TKaHM IMPOU3BeAEHNSI 000TalaeT SI3bIK POMaHa B CMBICJIOBOM U acCOIa-
TMBHOM OTHOIIIEHUHY, TTO9TOMY B IIpofo/keHe Tembl «IllanTaii-BoaTasi» Bo3bMeM HEGOb-

J11(0)/1 OTPBIBOK U3 rocjiegHer riiaBbl «IIOMMHOK I10 (DI/IHHEI‘B.HY», raoe ocobas MY3bIKaJIbHOCTb
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" cBoeoOpasue JOCTUTaeTcs 3a CUeT MCI0Ab30BaHMs IBYX Hapeuuit ¢ KOHIIOBKOI Ha -1y, BbI-
CTYNAMIIMX KaK TaPOHVMBI.

If I seen him bearing down on me now under whitespread wings like he'd come from Arkan-
gels, I sink I'd die down over his feet, Aumbly dumbly, only to washup [8, p. 628].

Sah ich ihn jetzt mir nahn unter weifdgebreiteten Schwingen, als kdm er aus Arkangels, senk
ich, ich schldge nieder zu seinen FiifSen, fragilos saglos, nur um Beten zu machen [36, p. 270].

Wenn ich ihn sdh jetzt wie er mich niederfl6g unter weifdgespreizten schwingen als kdm er von
Arzangeln, ich sink hin ich erstiirb zu sein fiifSen, krumm stumm, nur um aufzubetzen [37, p. 272].

Wenn ich ihn nun zu mir hitte herunterschnellen sehen unter weifSgespreizten Fliigeln als
kdme er von Archengeln, ich wiirde sinkerlich iiber seinen FiifSen niedersiechen, Aumpeld-
umpelnd, nur um aufzuwéaschen [38, p. 275].

Wemm ich ihn sehe, wie er mich unter weifSgespreizten Schwingen biirgt, als kdhne er von
den Erzdnggelln. Ich dinke, ich will iiber seinen Fiissen stairben, Hambli Dambli,nur zum
Anbetten [21, p. 628].

Si lo viera ahora inclinarce sobre mi bajo unas alas blanquiabiertas como si viniera de los
Arkangels, me hundiria muerta a sus pies, Aumblimemente dumpisa, s6lo para adorarlo
[22, p. 628].

A TONBKO $1 IPe[ICTaBIISII0, KaK OH 00pYIIMBaeTCss Ha MeHsI oJ, e6esio pacCKMHYBUIMMMUCS
KPbUIbSIMM, CJIOBHO OH SIBUJICSI OT apXaHTeJIbCOB, S IOTPY’KaloCh, YTOOBI YIIOKOUTHCS Y €70
HOT, FOPbKO-TrOPEeCTHO,  OTMBIKATbCS OT Bcex [39, c. 50].

Hapeunst — HamMeHee UCI0J/Ib3yeMbIi CEMaHTUUYECKUI TOAKIIACC TAapOHMMUYECKON aTTpak-
uuu. B aHanmMsupyeMoMm npuMepe Hapeuus: yTOUHSIOT TIpU3HaKy npeaukaTta. Humblyu
dumbly — napoOHUMBI, pa3aMUaOIMecs: ONHUM COTJaCHbIM 3BYKOM. C O HOV CTOPOHbBI, OHU
BBITIOJTHSIOT MTO3TUUECKYI0 QYHKIIMIO U UCTIONIb3YIOTCS KaK pa3HOBUAHOCTD 3BYKOBBIX ITOBTO-
POB, CO3[AMILMX OIIYIIeHMEe «MSTKOCTU», «TeKyueCTu». OHM ONMUChIBAIOT SMOLMOHATIbHOE
COCTOSTHME MOMeHTa mnepeposkaeHus Jinddu (Boruiomaroliei Bce peKu Mupa), 3achIIaroleii
y Hor otua. C pyroi CTOPOHbI, IAPOHUMbI MHKOPIIOPUPYIOTCS B TEKCT IJISI Iepefadyu TOH-
KX CMBICIOBBIX OTTEHKOB U pean3alum Joamuueckoit GyHKUuM. B maHHOM ciyyae oHU
MMEIOT OYEBUAHYIO MHTEPTEKCTYaIbHYIO0 COCTABIISIIONLYIO — BO3BPAILLAIOT TeMY NeTCKOIA re-
ceHku npo «lllanraii-bonras».

BakHO OTMeTHUTB, UTO BCE MepeBOLbI B TOV UM MHOV CTEIeHU COXPaHSIIOT IapOHUMMUyYe-
CKYI0 aTTPaKIMIO, Ha KOTOPOi1 cTpouTcs Kanamoyp k. [Iskoiica. HamMeHee cXoxu OpyT C
IPYrOM [1Ba CJIOBA B MCIIAHCKO BepCcuyt, KOTOPbIe NPeCTaB/ISIOT Pa3Hble YaCTy peun:
humblimemente (Hapeune, 06pa3oBaHHOE I10 aHAJIOTUM ¢ humildemente» (CMUPEHHO) +
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dumpisa (CylecTBUTETbHOE JXeHCKOTO pojia, 06pa3oBaHye Mpy MOMOIIY MPOJYKTUBHOTO
cydukca -isa).

CoxpaHeHMe MHTEPTEKCTYyaJTbHOTO CMBIC/A SIBHO OTMeuaeTcs: B Tpex nepeBoaax (. PaTbeH,
I. lITrongensb, M. 3abanoii). A. PeHe cCTpOUT 1epeBof, Ha CUCTEME «MOTMBOB», Ha OCHOBE KO-
TOPBIX MM COCTaBJIEHbI IepeBOAUYECKEe KOMMEHTapUM K pOMaHy. «['OpbKO-TOPeCTHO» — OT-
ChIJIKA K MOTUBY «['ope-ropromikoy», i Humpty Dumpty, Kak ykasbiBaeT caM IIepeBOIUMK,
CJIeJOBaTe/IbHO, B €r0 MepeBOAUYECKOM pellleHUM TakKKe MPOocieXXuBaeTCs OTChbIIKaA K [as-
taii-Bonrato. B mepeBone V. Biomen6axa v P. MapKkHepa SI3bIKOBast UTPa CTPOUTCSI Ha KOP-
HeBoil antouumuu (fragen (cipaiBaTh) — sagen (roBoputh)). Cyddukc -los nobasinser
3HAYeHMe OTCYTCTBUSI KAKOT0-/I1MOO0 MPM3HAKA U COEPKUT B COCTABe, TAKKe KaK U Y

II>k. I>koiica, COHAHT /.

TakuM 06pa3oM, HaMM ITPeICTaB/IeHa pa3HOACIIEKTHAS XapaKTepUCTUKA MY3bIKaJIbHO TeX-
HUKM K. [Ibkovica. AHa/IM3 ero MO3gHUX POMAaHOB ITO3BOJISIET YTBEPXKAATh, UTO B HUX ITpe-
00J1aaeT He CIOKETHBIN, a IeTaabHbIM TUIT KOMITO3UIIMM. HapaniBaHe CMbICIIOB ITPOMCX0-
JIUT BO MHOTOM Yepe3 3BYKOBYIO COCTaBJISIIOILYI0 POMaHa, M1caTeb ITOCPeSCTBOM MY3bI-
KaJIbHBIX IIPMEMOB JOCTUTAaeT MHOTOTPAaHHOCTH, 00'beMHOCTY 00pa30B, HAIIOTHSIET TeKCT
KaslaMbypamu 1 pedbycaMu, C KOTOPBIMMU IIPUXOAUTCSI paboTaTh PelUIIMEeHTY opurnHaia. Ha
YPOBHE JIEKCUKM MY3bIKaJIbHOCTh IIPOCMATPMUBAETCS B CJIOBOTBOpYeCTBe. IIpu 3TOM Hambo-
Jiee CJIOSKHBIMM 711 BOCIIPUSITUS SIBJISIFOTCSI 3BYKOBbIE€ OKKA3MOHAIM3Mbl/CEMUOTUYECKIE TU-
O6puAbI, KOTOpbIE JAIOT HAYajI0 pa3BUTUIO MOTEHLIMATbHO Pa3HbIX, B TOM UKC/Ie CYObeKTUB-
HBIX accomuanuii. Heo6xoamMmo oleHMBaTh BapbUPOBaHMe MEJIOANM C YIETOM TEXHUK, UC-
M0JIb30BaHHBIX [IK. [I)K0iicoM, moaToMy «[ToMmuHKM Mo @MHHEraHy» 06s13aTeIbHO HY;KHO
YUTATh BCIYX.

B momckax crioco6oB Tepenaun «3By4aHus» IPOU3BeleHNsI TePeBOIUMKI TTPUIEPKMBAIOTCS
pa3HbIX cTpaTeruii. CormocraBuUTenbHOE UCC/IeA0BaHMEe OPUTMHAJA U TOTHBIX BEPCHUiL PO-
MaHa Ha HeMeIKOM, PyCCKOM U MCITAaHCKOM SI3bIKax MO3BOJISIET MIPEAII0NIO0KUTDb, UTO KOMIIe-
TUTUBHOM cTpaTerum vaiie npumepskubaetcs [I. LIITioHae/ b, 00bSICHSIONINIA IIepeBO, Tpe/I-
CTaBJIeH B MCITAaHCKOM Bepcuu (TlepeBogunk M. 3abasioit), a BoJIbHASI MHTEPIIPEeTALAS

A. PeHe — mpumMep IpUBEPKEHHOCTY TpeTheii cTpaTerun. [1ogo6HbIe BEIBOIbI OTHOCUTEIBHO
repeBeIeHHbIX IJ1IaB pOMaHa AMCKYCCMOHHBI M3-3a HeJIOCTaTOYHOTO 00'beMa ¥ Pa3HOILJIaHO-
BOCTM TepeBeIeHHBIX OTPLIBKOB. TeMm He MeHee, C. [InBakos, I'. bek, no-suaumomy, ctapa-
I0TCS IPUAEPKUBATHCSI KOMITIETUTUBHOTO MOIX0/1a, B TO BpeMs Kak O. BparuHa npumMmeHsieT
OOBSICHSIOIIYIO CTPATETUIO.

BrIGMpast orpeie/IeHHYIO0 CTPATErnio, BCe IMepeBOAUYMKY CTPEMSTCS MaKCMMaIbHO UCITO/Ib-
30BaTh KpeaTuBHbI€ BO3MOXXHOCTY POAHBIX SI3bIKOB, HO K&Kl pa3 PUCKYIOT CO3[aTh HO-
BOe IIPOM3BeieHNe, JTUIIIb B HEKOTOPOI CTeleHM HalloOMMHaInee opurnHaji. Tem He MeHee,
MbI TTOJTHOCTBIO coriacHsl ¢ 1. O’Huom B TOM, UTO Iaske HeyIauHble IIepeBoIuecKye pere-
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Hus (“bad” translations) 1o3BossTIOT 060raTUTH (GOPMY U COZepsKaHNe OPUTMHATBHOTO TPO-

nsBeneHns k. Jlxxovica [40], KOTOpOe SIBISETCS IPKUM IIPUMEPOM MO e/IMPOBAHUS MY3bI-

KaJIbHOTO MICKYCCTBA HA YPOBHE JTUTEPaTYphI.
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James Joyce’s musicalization devices
in Finnegan’s Wake
and its translatability challenges

E. A. Naugolnykh
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The paper aims at revealing certain linguistic and musical techniques of J. Joyce in Finnegan’s Wake,
as well as studying the challenges of their translation. The multi-aspect characteristics of the writer's
musical devices are given. Analysis of translations into Russian (A. Rene, A. Volokhonsky, S. Divakov,
0. Bragina), German (D. Stiindel, H. Beck, W. Schrodter, U. Blumenbach and R. Markner, K. Reichert,
F. Rathjen) and Spanish (M. Zabaloy) made it possible to identify some translation strategies followed
to convey the “sound” and “sense” of the source text.
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